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Remove the battery pack before 
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine 
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l’accu 
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de 
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på 
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Πριν από κάθε εργασία στη μηχανή αφαιρείτε 
την ανταλλακτική μπαταρία.
Aletin kendinde bir çalşma yapmadan önce 
kartuş aküyü çkarn.
Před zahájením veškerých prací na vrtacím 
šroubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred každou prácou na stroji výmenný 
akumulátor vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu należy wyjąć wkładkę 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi 
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms mašīnai veikt jebkāda veida apkopes 
darbus, ir jāizņem ārā akumulātors.
Prieš atlikdami bet kokius darbus įrenginyje, 
išimkite keičiamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
Bыньте аккумулятор из машины перед 
проведением с ней каких-либо манипуляций.
Преди започване на каквито е да е работи по 
машината извадете акумулатора.
Scoateţi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervenţie pe maşină.
Отстранете ја батеријата пред да започнете 
да ја користите машината.
Перед будь-якими роботами на машині 
вийняти змінну акумуляторну батарею.

قم بإزالة حزمة البطاریة قبل البدء في أي أعمال على الجھاز.
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START

STOP Insulated gripping surface

Isolierte Griff  äche

Surface de prise isolée

Super cie di presa isolata

Super cie de agarre con aislamiento

Superfície de pega isolada

Geïsoleerde handgrepen

Isolerede gribe ader

Isolert gripe ate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

Μονωμένη επιφάνεια λαβής

İzolasyonlu tutma yüzeyi

Izolovaná uchopovací plocha

Izolovaná úchopná plocha

Izolowana powierzchnia uchwytu

Szigetelt fogófelület

Izolirana prijemalna površina

Izolirana površina za držanje

Izolēta satveršanas virsma

Izoliuotas rankenos paviršius

Isoleeritud pideme piirkond

Изолированная поверхность ручки

Изолирана повърхност за хващане

Suprafaţă de prindere izolată

Изолирана површина на дршката

Ізольована поверхня ручки

مساحة المقبض معزولة
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извадете акумулатора.
Не изхвърляйте изхабените акумулатори в огъня или в при 
битовите отпадъци. Milwaukee предлага екологосъобразно 
събиране на старите акумулатори; моля попитайте Вашия 
специализиран търговец.
Не съхранявайте акумулаторите заедно с метални предмети 
(опасност от късо съединение).
Акумулатори от системата M18 да се зареждат само със 
зарядни устройства от системата M18 laden. Да не се 
зареждат акумулатори от други системи.
Не отваряйте акумулатори и зарядни устройства и ги 
съхранявайте само в сухи помещения. Пазете ги от влага.
При екстремно натоварване или екстремна температура от 
повредени акумулатори може да изтече батерийна течност. 
При допир с такава течност веднага измийте с вода и сапун. 
При контакт с очите веднага изплаквайте старателно най-
малко 10 минути и незабавно потърсете лекар.
Предупреждение! За да избегнете опасността от пожар, 
предизвикана от късо съединение, както и нараняванията 
и повредите на продукта, не потапяйте инструмента, 
сменяемата акумулаторна батерия или зарядното устройство 
в течности и се погрижете в уредите и акумулаторните 
батерии да не попадат течности. Течностите, предизвикващи 
корозия или провеждащи електричество, като солена вода, 
определени химикали, избелващи вещества или продукти, 
съдържащи избелващи вещества, могат да предизвикат късо 
съединение.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Акумулаторният ударен гайковерт може да се използва 
универсално за завиване и отвиване на болтове и гайки, без 
да зависи от връзка с електрическата мрежа.
Този уред може да се използва по предназначение само както 
е посочено.

ОСТАТЪЧНИ РИСКОВЕ
Дори при правилна употреба, остатъчните рискове не могат 
да бъдат изключени. При използване могат да възникнат 
следните опасности, за които обслужващият трябва да 
внимава:
• Наранявания, причинени от вибрации.
Дръжте уреда за предвидените за целта ръкохватки и 
ограничавайте времето на работа и експозиция.

• Шумовото натоварване може да причини слухови 
увреждания.
Носете защита за слуха и ограничете продължителността на 
експозицията.

• Наранявания на очите, причинени от замърсяващи частици.
Винаги носете предпазни очила, здрави дълги панталони, 
ръкавици и стабилни обувки.

• Вдишване на отровни прахове.

ОБСЛУЖВАНЕ
Указание: Препоръчително е след закрепване 
затегателният въртящ момент да бъде проверен с 
динамометричен ключ.
Затегателният въртящ момент се влияе от
множество фактори, сред които и изброените.
• Заряд на батерията - Когато батерията е разредена, 
напрежението спада и затегателният въртящ момент се 
ограничава.

• Обороти - Използването на инструмента при ниска скорост 
води до по-малък
затегателен въртящ момент.

• Позиция на закрепване - Начинът, по който държите 
инструмента или крепежния елемент, влияе на затегателния 
въртящ момент.

• Въртяща / неподвижна приставка - Използването на 
въртяща или неподвижна приставка с неправилен размер, 

или използването на принадлежности, неиздържащи на 
удар, намалява затегателния въртящ момент. 

• Използване на принадлежности и удължения - В зависимост 
от принадлежностите или удължението, затегателният 
въртящ момент на ударния винтоверт може да намалее.

• Винт/гайка - Затегателният въртящ момент може да варира 
в зависимост от дължината и класът на здравина на винта/
гайката.

• Състояние на крепежните елементи - Замърсените, 
корозирали, сухи или смазани крепежни елементи могат да 
повлияят на затегателния въртящ момент.

• Завинтваните части - Здравината на завинтваните части и 
всеки конструктивен детайл между тях (сух или смазан, мек 
или твърд, шайба, уплътнение или подложна шайба) може 
да повлияе на затегателния въртящ момент.

ТЕХНИКИ НА ЗАВИНТВАНЕ
Колкото по-дълго един болт, винт или гайка се натоварват с 
ударния винтоверт, толкова по-здраво се затягат.
За да избегнете повреди по крепежните средства или 
детайлите, избягвайте прекалено дългото ударно 
въздействие.
Бъдете особено внимателни, когато работите с дребни 
крепежни средства, тъй като са Ви необходими по-малко 
удари, за да постигнете оптимален затегателен въртящ 
момент.
Упражнявайте се различни крепежни елементи и си 
отбелязвайте времето, което Ви е необходимо за достигане 
на желания затегателен въртящ момент.
Проверявайте затегателния въртящ момент с ръчен 
динамометричен ключ.
Ако затегателният въртящ момент е прекалено висок, 
намалете времетраенето на ударното въздействие.
Ако затегателният въртящ момент не е достатъчен, повишете 
времетраенето на ударното въздействие.
Маслата, замърсяванията, ръждата или други замърсители 
по резбара или под главата на крепежното средство влияят на 
стойността на затегателния въртящ момент.
Въртящият момент, необходим за освобождаване на 
крепежно средство, е средно 75% до 80% от затегателния 
въртящ момент, в зависимост от състоянието на контактните 
повърхности.
Извършвайте леките работи по завинтване със сравнително 
малък затегателен въртящ момент и използвайте ръчен 
динамометричен ключ за окончателното затягане.

НАСТРОЙКА НА СКОРОСТТА
Функцията  предотвратява отнемането от винтове или от 
работната повърхност както и повредата им при завиване на 
самонарезни винтове. Функцията е оптимизирана за всички 
често срещани материали, включително #8- #10 (4,2 - 5,5 
mm) самонарезни винтове с дължина 12-25 мм и ламарина с 
дебелина 0,5-1 мм.
Функцията  може да се изпълнява само ако 
превключвателят е натиснат повече от наполовина. Когато 
превключвателят е натиснат до по-малко от половината, 
ударният винтоверт работи в нормален режим на завинтване. 
При използване на функцията  , инструментът се 
изключва автоматично, когато винтът бъде завинтен докрай. 

УКАЗАНИЯ ЗА ЛИТИЕВО-ЙОННИ АКУМУЛАТОРНИ 
БАТЕРИИ

Употреба на литиево-йоннни акумулаторни батерии
Акумулатори, които не са ползвани по-дълго време, преди 
употреба да се дозаредят.
Температура над 50°C намалява мощността на акумулатора. 
Да се избягва по-продължително нагряване на слънце или от 
отопление.

БЪЛГАРСКИ

Поддържайте чисти присъединителните контакти на 
зарядното устройство и на акумулаторната батерия.
За оптимална продължителност на живот след употреба 
батериите трябва да се заредят напълно.
За възможно най-дълъг експлоатационен живот, 
акумулаторните батерии трябва след зареждане да се 
отстранят от зарядното устройство.
При съхранение на батериите за повече от 30 дни: 
съхранявайте батерията при прибл. 27°C и на сухо място. 
Съхранявайте батерията при 30 до 50 % от заряда. 
Зареждайте батерията на всеки 6 месеца. 

Защита от претоварване при литиево-йонни 
акумулаторни батерии
При претоварване на батерията вследствие на голямо 
потребление на енергия, например изключително високи 
въртящи моменти, , внезапно спиране или късо съединение, 
електрическият инструмент вибрира в продължение на 5 
секунди, мига индикаторът за зареждане и електрическият 
инструмент се изключва сам.
За да го включите повторно, освободете превключвателя и 
след това включете уреда. 
При екстремни натоварвания батерията се нагрява 
значително. В този случай всички светлини на индикатора за 
зареждане мигат дотогава, докато батерията се охлади. След 
изгасване на индикатора за зареждане можете да продължите 
работата с уреда.

Транспортиране на литиево-йонни акумулаторни батерии
Литиево-йонните батерии са предмет на законовите 
разпоредби за превоз на опасни товари.
Превозът на тези батерии трябва да се извършва в 
съответствие с местните, националните и международните 
разпоредби и регламенти.
• Потребителите могат да превозват тези батерии по пътя без 
допълнителни изисквания.

• Превозът на литиево-йонни батерии от транспортни 
компании е предмет на законовите разпоредбите за превоз 
на опасни товари. Подготовката на превоза и самият превоз 
трябва да се извършват само от обучени лица. Целият 
процес трябва да е под професионален надзор.

Спазвайте следните изисквания при превоз на батерии:
• Уверете се, че контактите са защитени и изолирани, за да се 
избегне късо съединение.

• Уверете се, че няма опасност от разместване на батерията 
в опаковката.

• Не превозвайте повредени батерии или такива с течове.
Обърнете се към Вашата транспортна компания за 
допълнителни инструкции.

ПОЧИСТВАНЕ
Вентилационните шлици на машината да се поддържат 
винаги чисти.

ПОДДРЪЖКА
Да се използват само аксесоари на Milwaukee и резервни 
части на Milwaukee. Елементи, чията подмяна не е описана, 
да се дадат за подмяна в сервиз на Milwaukee (вижте 
брошурата "Гаранция и адреси на сервизи).
При необходимост можете да поискате схема на елементите 
на уреда при посочване на обозначение на машината и 
шестцифрения номер на табелката за технически данни от 
Вашия сервиз или директно на Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Германия.

СИМВОЛИ

Преди пускане на уреда в действие моля 
прочетете внимателно инструкцията за 
използване.

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТ

Преди започване на каквито е да е работи по 
машината извадете акумулатора.

Отпадъците от батерии, отпадъците от 
електрическо и електронно оборудване не 
трябва да се изхвърлят заедно с битовите 
отпадъци. Отпадъците от батерии, отпадъците 
от електрическо и електронно оборудване 
трябва да се събират и изхвърлят разделно.
Преди изхвърлянето отстранявайте от уредите 
отпадъците от батерии, отпадъците от 
акумулатори и лампите.
Информирайте се от местните служби или 
от своя специализиран търговец относно 
фирмите за рециклиране и местата за 
събиране на отпадъци.
В зависимост от местните разпоредби, 
търговците на дребно могат са задължени 
да приемат безплатно върнатите обратно 
отпадъци от батерии и от електрическо и 
електронно оборудване.
Дайте своя принос за намаляването на 
нуждите от суровини чрез повторната 
употреба и рециклирането на Вашите 
отпадъци от батерии и отпадъци от 
електрическо и електронно оборудване.
Отпадъците от батерии (най-вече литиево-
йонните батерии) и отпадъците от 
електрическо и електронно оборудване 
съдържат ценни рециклиращи се материали, 
които могат да повлияят отрицателно на 
околната среда и на Вашето здраве, ако не се 
изхвърлят по екологосъобразен начин.
Преди изхвърлянето като отпадък изтрийте 
от Вашия употребяван уред евентуално 
наличните в него лични данни.
Аксесоари - Не се съдържат в обема на 
доставката, препоръчвано допълнение от 
програмата за аксесоари.
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извадете акумулатора.
Не изхвърляйте изхабените акумулатори в огъня или в при 
битовите отпадъци. Milwaukee предлага екологосъобразно 
събиране на старите акумулатори; моля попитайте Вашия 
специализиран търговец.
Не съхранявайте акумулаторите заедно с метални предмети 
(опасност от късо съединение).
Акумулатори от системата M18 да се зареждат само със 
зарядни устройства от системата M18 laden. Да не се 
зареждат акумулатори от други системи.
Не отваряйте акумулатори и зарядни устройства и ги 
съхранявайте само в сухи помещения. Пазете ги от влага.
При екстремно натоварване или екстремна температура от 
повредени акумулатори може да изтече батерийна течност. 
При допир с такава течност веднага измийте с вода и сапун. 
При контакт с очите веднага изплаквайте старателно най-
малко 10 минути и незабавно потърсете лекар.
Предупреждение! За да избегнете опасността от пожар, 
предизвикана от късо съединение, както и нараняванията 
и повредите на продукта, не потапяйте инструмента, 
сменяемата акумулаторна батерия или зарядното устройство 
в течности и се погрижете в уредите и акумулаторните 
батерии да не попадат течности. Течностите, предизвикващи 
корозия или провеждащи електричество, като солена вода, 
определени химикали, избелващи вещества или продукти, 
съдържащи избелващи вещества, могат да предизвикат късо 
съединение.

ИЗПОЛЗВАНЕ ПО ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Акумулаторният ударен гайковерт може да се използва 
универсално за завиване и отвиване на болтове и гайки, без 
да зависи от връзка с електрическата мрежа.
Този уред може да се използва по предназначение само както 
е посочено.

ОСТАТЪЧНИ РИСКОВЕ
Дори при правилна употреба, остатъчните рискове не могат 
да бъдат изключени. При използване могат да възникнат 
следните опасности, за които обслужващият трябва да 
внимава:
• Наранявания, причинени от вибрации.
Дръжте уреда за предвидените за целта ръкохватки и 
ограничавайте времето на работа и експозиция.

• Шумовото натоварване може да причини слухови 
увреждания.
Носете защита за слуха и ограничете продължителността на 
експозицията.

• Наранявания на очите, причинени от замърсяващи частици.
Винаги носете предпазни очила, здрави дълги панталони, 
ръкавици и стабилни обувки.

• Вдишване на отровни прахове.

ОБСЛУЖВАНЕ
Указание: Препоръчително е след закрепване 
затегателният въртящ момент да бъде проверен с 
динамометричен ключ.
Затегателният въртящ момент се влияе от
множество фактори, сред които и изброените.
• Заряд на батерията - Когато батерията е разредена, 
напрежението спада и затегателният въртящ момент се 
ограничава.

• Обороти - Използването на инструмента при ниска скорост 
води до по-малък
затегателен въртящ момент.

• Позиция на закрепване - Начинът, по който държите 
инструмента или крепежния елемент, влияе на затегателния 
въртящ момент.

• Въртяща / неподвижна приставка - Използването на 
въртяща или неподвижна приставка с неправилен размер, 

или използването на принадлежности, неиздържащи на 
удар, намалява затегателния въртящ момент. 

• Използване на принадлежности и удължения - В зависимост 
от принадлежностите или удължението, затегателният 
въртящ момент на ударния винтоверт може да намалее.

• Винт/гайка - Затегателният въртящ момент може да варира 
в зависимост от дължината и класът на здравина на винта/
гайката.

• Състояние на крепежните елементи - Замърсените, 
корозирали, сухи или смазани крепежни елементи могат да 
повлияят на затегателния въртящ момент.

• Завинтваните части - Здравината на завинтваните части и 
всеки конструктивен детайл между тях (сух или смазан, мек 
или твърд, шайба, уплътнение или подложна шайба) може 
да повлияе на затегателния въртящ момент.

ТЕХНИКИ НА ЗАВИНТВАНЕ
Колкото по-дълго един болт, винт или гайка се натоварват с 
ударния винтоверт, толкова по-здраво се затягат.
За да избегнете повреди по крепежните средства или 
детайлите, избягвайте прекалено дългото ударно 
въздействие.
Бъдете особено внимателни, когато работите с дребни 
крепежни средства, тъй като са Ви необходими по-малко 
удари, за да постигнете оптимален затегателен въртящ 
момент.
Упражнявайте се различни крепежни елементи и си 
отбелязвайте времето, което Ви е необходимо за достигане 
на желания затегателен въртящ момент.
Проверявайте затегателния въртящ момент с ръчен 
динамометричен ключ.
Ако затегателният въртящ момент е прекалено висок, 
намалете времетраенето на ударното въздействие.
Ако затегателният въртящ момент не е достатъчен, повишете 
времетраенето на ударното въздействие.
Маслата, замърсяванията, ръждата или други замърсители 
по резбара или под главата на крепежното средство влияят на 
стойността на затегателния въртящ момент.
Въртящият момент, необходим за освобождаване на 
крепежно средство, е средно 75% до 80% от затегателния 
въртящ момент, в зависимост от състоянието на контактните 
повърхности.
Извършвайте леките работи по завинтване със сравнително 
малък затегателен въртящ момент и използвайте ръчен 
динамометричен ключ за окончателното затягане.

НАСТРОЙКА НА СКОРОСТТА
Функцията  предотвратява отнемането от винтове или от 
работната повърхност както и повредата им при завиване на 
самонарезни винтове. Функцията е оптимизирана за всички 
често срещани материали, включително #8- #10 (4,2 - 5,5 
mm) самонарезни винтове с дължина 12-25 мм и ламарина с 
дебелина 0,5-1 мм.
Функцията  може да се изпълнява само ако 
превключвателят е натиснат повече от наполовина. Когато 
превключвателят е натиснат до по-малко от половината, 
ударният винтоверт работи в нормален режим на завинтване. 
При използване на функцията  , инструментът се 
изключва автоматично, когато винтът бъде завинтен докрай. 

УКАЗАНИЯ ЗА ЛИТИЕВО-ЙОННИ АКУМУЛАТОРНИ 
БАТЕРИИ

Употреба на литиево-йоннни акумулаторни батерии
Акумулатори, които не са ползвани по-дълго време, преди 
употреба да се дозаредят.
Температура над 50°C намалява мощността на акумулатора. 
Да се избягва по-продължително нагряване на слънце или от 
отопление.

БЪЛГАРСКИ

Поддържайте чисти присъединителните контакти на 
зарядното устройство и на акумулаторната батерия.
За оптимална продължителност на живот след употреба 
батериите трябва да се заредят напълно.
За възможно най-дълъг експлоатационен живот, 
акумулаторните батерии трябва след зареждане да се 
отстранят от зарядното устройство.
При съхранение на батериите за повече от 30 дни: 
съхранявайте батерията при прибл. 27°C и на сухо място. 
Съхранявайте батерията при 30 до 50 % от заряда. 
Зареждайте батерията на всеки 6 месеца. 

Защита от претоварване при литиево-йонни 
акумулаторни батерии
При претоварване на батерията вследствие на голямо 
потребление на енергия, например изключително високи 
въртящи моменти, , внезапно спиране или късо съединение, 
електрическият инструмент вибрира в продължение на 5 
секунди, мига индикаторът за зареждане и електрическият 
инструмент се изключва сам.
За да го включите повторно, освободете превключвателя и 
след това включете уреда. 
При екстремни натоварвания батерията се нагрява 
значително. В този случай всички светлини на индикатора за 
зареждане мигат дотогава, докато батерията се охлади. След 
изгасване на индикатора за зареждане можете да продължите 
работата с уреда.

Транспортиране на литиево-йонни акумулаторни батерии
Литиево-йонните батерии са предмет на законовите 
разпоредби за превоз на опасни товари.
Превозът на тези батерии трябва да се извършва в 
съответствие с местните, националните и международните 
разпоредби и регламенти.
• Потребителите могат да превозват тези батерии по пътя без 
допълнителни изисквания.

• Превозът на литиево-йонни батерии от транспортни 
компании е предмет на законовите разпоредбите за превоз 
на опасни товари. Подготовката на превоза и самият превоз 
трябва да се извършват само от обучени лица. Целият 
процес трябва да е под професионален надзор.

Спазвайте следните изисквания при превоз на батерии:
• Уверете се, че контактите са защитени и изолирани, за да се 
избегне късо съединение.

• Уверете се, че няма опасност от разместване на батерията 
в опаковката.

• Не превозвайте повредени батерии или такива с течове.
Обърнете се към Вашата транспортна компания за 
допълнителни инструкции.

ПОЧИСТВАНЕ
Вентилационните шлици на машината да се поддържат 
винаги чисти.

ПОДДРЪЖКА
Да се използват само аксесоари на Milwaukee и резервни 
части на Milwaukee. Елементи, чията подмяна не е описана, 
да се дадат за подмяна в сервиз на Milwaukee (вижте 
брошурата "Гаранция и адреси на сервизи).
При необходимост можете да поискате схема на елементите 
на уреда при посочване на обозначение на машината и 
шестцифрения номер на табелката за технически данни от 
Вашия сервиз или директно на Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Германия.

СИМВОЛИ

Преди пускане на уреда в действие моля 
прочетете внимателно инструкцията за 
използване.

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
ОПАСНОСТ

Преди започване на каквито е да е работи по 
машината извадете акумулатора.

Отпадъците от батерии, отпадъците от 
електрическо и електронно оборудване не 
трябва да се изхвърлят заедно с битовите 
отпадъци. Отпадъците от батерии, отпадъците 
от електрическо и електронно оборудване 
трябва да се събират и изхвърлят разделно.
Преди изхвърлянето отстранявайте от уредите 
отпадъците от батерии, отпадъците от 
акумулатори и лампите.
Информирайте се от местните служби или 
от своя специализиран търговец относно 
фирмите за рециклиране и местата за 
събиране на отпадъци.
В зависимост от местните разпоредби, 
търговците на дребно могат са задължени 
да приемат безплатно върнатите обратно 
отпадъци от батерии и от електрическо и 
електронно оборудване.
Дайте своя принос за намаляването на 
нуждите от суровини чрез повторната 
употреба и рециклирането на Вашите 
отпадъци от батерии и отпадъци от 
електрическо и електронно оборудване.
Отпадъците от батерии (най-вече литиево-
йонните батерии) и отпадъците от 
електрическо и електронно оборудване 
съдържат ценни рециклиращи се материали, 
които могат да повлияят отрицателно на 
околната среда и на Вашето здраве, ако не се 
изхвърлят по екологосъобразен начин.
Преди изхвърлянето като отпадък изтрийте 
от Вашия употребяван уред евентуално 
наличните в него лични данни.
Аксесоари - Не се съдържат в обема на 
доставката, препоръчвано допълнение от 
програмата за аксесоари.
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